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ROUNDY FLUTTUA BED 

Istruzioni di montaggio 
Assembly instructions 

Attrezzi necessari / Required 

Per ulteriori delucidazioni contattare l’ufficio tecnico al n°: 049 599 42 99 
Importante: Lago S.p.a. non risponde di eventuali danni a cose o persone derivanti da un errato 
montaggio. 
For further explanations contact our technical department at no.: +39 049 599 42 99 
Important: Lago S.p.a. is not responsible for possible damages to property or injuries to 
people deriving from incorrect assembly. 
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ITA 
ATTENZIONE: Nel caso in cui il mobile dovesse cadere, potrebbe 
causare lesioni serie o fatali. Per prevenire questo rischio, quest'ultimo 
deve essere fissato permanentemente alla parete mediante i reggi-
pensili / reggi-pannelli in dotazione. 
L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato. Se non 

eseguita correttamente, il mobile potrebbe cadere, arrecando danno a persone o cose. 
Usa sistemi di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Accerta l’idoneità della parete 
per assicurarti che gli accessori di fissaggio resistano alle forze generate. Per maggiori 
dettagli sui sistemi di fissaggio adatti alle pareti della tua casa, rivolgiti a un rivenditore 
specializzato. 
IMPORTANTE! 
Prima di installare l’apparecchio, assicurarsi che la tensione sia staccata.  
Questa illuminazione richiede un’installazione fissa nel sistema elettrico e deve essere 
collocata nella zona corretta. 

 
ENG 
CAUTION: If the furniture falls, it could cause serious or fatal injury.  
To prevent this risk, the latter must be permanently fixed to the wall 
using the wall unit / panel fixings supplied.  
The installation must be carried out by qualified staff. If fitting is not 
done correctly, the furniture could fall, causing damage to people or 

things. You must use fixing systems that are suitable for the walls you’re fitting to. 
Check the suitability of the wall to ensure that the fixing resist the generated forces. For 
more details on fixing systems that are suitable for your walls, please contact a 
specialized dealer.  
IMPORTANT!  
Before installing the unit, please make sure that the power is off.  
This lighting requires a fixed installation in the electrical system and must be placed in 
the correct area. 
 
 
FERRAMENTA / HARDWARE 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Vite M6 x 15 
 Screw M6 x 15 

 

Vite M6 x 60 
 Screw M6 x 60 

 

Rondella Ø14 
 Washer Ø14 
 

Barra per attaccaglia 
 Hanger Bar 

 

Vite M6 x 35 
 Screw M6 x 35 
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 ATTENZIONE! Alcune  tipologie di pareti non sono adatte al fissaggio di prodotti di 
questo tipo, ma necessitano dell’aggiunta di rinforzi interni in corrispondenza dei punti 
di fissaggio. La verifica dell’idoneità del muro e dei tasselli resta a carico del 

progettista, si invita ad effettuare sempre tale verifica preventivamente. Lago S.p.A. declina ogni 
responsabilità per danni causati a cose o persone che derivano da problemi di tenuta del muro. 
WARNING! Some types of walls are not suitable for fixing this kind of product, but require the 
addition of internal reinforcements at the fixing points. The designer is responsible for verifying the 
suitability of the wall and of the anchors; always carry out this check in advance. Lago S.p.A. 
disclaims all responsibility and liability for any damage to people and objects caused by the non 
conformity of the wall/fittings used. 
 
 

La qualità del fissaggio a parete dipende da:  
The quality of the fixing to wall depends on: 
FERRAMENTA E STRUTTURA MOBILE 
HARDWARE AND FURNITURE’S STRUCTURE  

 Garanzia LAGO 
LAGO guarantee 

TASSELLI E VITI 
RAWPLUGS AND SCREW 

 Responsabilità del progettista e del montatore 
Project architect’s and assembler’s responsability 

PARETE 
WALL 

 Responsabilità del progettista e del montatore 
Project architect’s and assembler’s responsability 

QUALITA’ MONTAGGIO 
ASSEMBLY QUALITY 

 Responsabilità del montatore 
Assembler’s responsability 

 
 
 

TIPO DI PARETE // WALL STRUCTURE TIPO DI FISSAGGIO // FIXING TYPE 
CARTONGESSO SINGOLA LASTRA 
SINGLE PLATE PLASTERBOARD 
Pannello in gesso rivestito da fogli di cartone. 
Plaster panel covered in carboards. 

  
NON REALIZZABILE 

NOT POSSIBLE 

MATTONE IN LATERIZIO FORATO Sp.8cm 
8 cm TH. HOLLOW BRICK 
E’ principalmente in argilla con oltre il 55% di parti 
vuote, Sp.8cm. 
8 cm th., made from clay, volume of perforation more 
than 55% of the total volume. 

  
NON REALIZZABILE 

NOT POSSIBLE 

CALCESTRUZZO / CONCRETE 
Composto di cemento, acqua e inerti privo di vuoti. 
Made from cement, water and aggregates. There are 
no holes. 

  

MATTONE PIENO / SOLID BRICK 
E’ principalmente in argilla fino al 15% di parti vuote. 
Made from clay volume of perforation: up to 15% of 
the total volume. 

 

CALCESTRUZZO AREATO AUTOCLAVATO > = 
PB4, PP2 (G4) 
AREATED CONCRETE > = PB4, PP2 (G4) 
Composto di cemento, acqua e inerti con aperture 
per il passaggio l’aria. 
Made from cement, water and aggregates. There are 
aperture for air-passage. 

  
 
 
 
 
 

MATTONE FORATO / HOLLOW BRICK 
E’ principalmente in argilla con oltre il 55% di parti 
vuote, Sp.8cm. 
8 cm th., made from clay, volume of perforation more 
than 55% of the total volume. 

 

MATTONE SEMIPIENO (DOPPIO UNI 19) IN 
LATERIZIO 
DOUBLE HOLLOW BRICK 
E’ principalmente in argilla con oltre il 55% di parti 
vuote, Sp.8cm. 
8 cm th., made from clay, volume of perforation more 
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than 55% of the total volume. 
BLOCCO FORATO POROTON 
HOLLOW POROTON BLOCK 
Impasto di argilla alleggerito da polistirolo espanso 
fino a 45% di parti vuote. 
Mix of clay and expanded polystyrene volume of 
perforation: up to 45% of the total volume. 

 

CARTONGESSO SOLO DOPPIA LASTRA 
PLASTERBOARD ONLY DOUBLE PLATE 
Doppio strato di pannelli in gesso rivestiti da fogli di 
cartone. 
Double layer of plaster panel covered in carboards. 

  

PARETE PORANTE RIVESTITA IN 
CARTONGESSO 
LOAD-BEARING WALL COVERED IN 
PLASTERBOARD. 

 
 
 

Considerare la parete portante tra i 
casi esposti sopra. 
List the load-bearing wall among the 
above-mentioned cases. 

 
 
PARETE PORANTE RIVESTITA IN 
CARTONGESSO CON INTERCAPEDINE. 
LOAD-BEARING WALL COVERED IN 
PLASTERBOARD WITH CAVITY. 
 

 Può risultare utile interporre un 
material tra I tasselli inseriti nel muro 
portante ed il mobile. 
It might be useful to interpose a 
material among the fittings inserted 
between the load-bearing wall and the 
piece of forniture. 
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lunghezza vite 
screw leght 
 
diametro filetto della vite 
screw thread diameter 
 
lunghezza tassello 
wallplug lenght 
 
profondità foro 
hole depth 
 
spessore da fissare 
thickness to fix 
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DETERMINAZIONE ALTEZZA LETTO / BED HEIGHT DETERMINATION 

 
 

INDIVIDUAZIONE DEI FORI UTILIZZANDO LA DIMA / LOCATE HOLES USING THE 
TEMPLATE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CON TESTIERA FISSATA A PARETE IL PANNELLO PROTEGGI MATERASSO NON C’E’. 
 WITH WALL-MOUNTEND HEADBOARD THERE IS NO MATTRESS PROTECTION PANEL .  
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FORI DÌ FISSAGGIO A PARETE DELLA TESTIERA / HEADBOARD WALL 
MOUNTING HOLES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TESTIERA STRETTA FISSATA A PARETE. 
WALL-MOUNTED NARROW HEADBOARD.  

 

FISSARE LA STRUTTURA UTILIZZANDO IL TERZO FORO DELLA STAFFA. 
 FASTEN THE STRUCTURE USING THE THIRD HOLE IN THE BRACKET. 
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FORI DÌ FISSAGGIO DEL PANNELLO PER RETRO ILLUMINAZIONE / FIXING 
HOLES FOR THE BACKLIGHTING PANEL 
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FORI DÌ FISSAGGIO DEI COMODINI / BEDSIDE TABLE FASTENING HOLES  
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FORI DÌ FISSAGGIO A PARETE DELLA TESTIERA / HEADBOARD WALL 
MOUNTING HOLES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TESTIERA LARGA FISSATA A PARETE. 
WIDE HEADBOARD FIXED TO THE WALL. 

 
FISSARE LA STRUTTURA UTILIZZANDO IL TERZO FORO DELLA STAFFA. 

 FASTEN THE STRUCTURE USING THE THIRD HOLE IN THE BRACKET. 
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FORI DÌ FISSAGGIO DEL PANNELLO PER RETRO ILLUMINAZIONE / FIXING 
HOLES FOR THE BACKLIGHTING PANEL 
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COLLEGARE I COMPONENTI ELETTRICI COME INDICATO. 
 CONNECT THE ELECTRICAL COMPONENTS AS INDICATED. 
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Lago   spa   declina   ogni   responsabilità   per   danni   a   cose   o   persone   nel   caso   non   vengano   
osservate   tutte   le   
norme   antinfortunistiche   e   il   montaggio   non   sia   eseguito   in   conformità   alle   sue   indicazioni   
ed   istruzioni;   si   riserva   inoltre   di   apportare   senza   preavviso   ed   in   totale   libertà   
operativa   ogni   e   qualsiasi   variante   e   miglioria   d’ordine   funzionale-tecnico   ed   
estetica. 

Lago   spa   declines   all   responsibility   for   any   damages   to   things   or   people   when   health   
and   safety   regulations   have   not   been   complied   with   and   fitting   instructions   have   not   been   
adhered   to.   Moreover,   the   manufacturer   reserves   the   right   to   bring   about   any   technical-
functional   and   design   change   or   improvement,   without   any   previous   notice   and   with   
the   utmost   operational   freedom. 


